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1 OBJETIVO   
Este documento establecerá las prácticas y los requerimientos que garanticen la correcta ejecución de los 
trabajos de resane y reparación de las estructuras de concreto a ejecutar en el e las instalaciones de 
superficie del Proyecto, contemplando las estaciones de bombeo, de transferencia, terminal disipadoras y 
piscinas en el marco del proyecto “Fuente Hídrica Complementaria” de CMDIC. 

 

2 ALCANCE   
El presente procedimiento es aplicable para las actividades de reparación de las estructuras de concreto 
que presenten defectos superficiales (Nidos, Huecos de amarre de cimbras, rebadas, burbujas, ampollas, 
manchas), defectos estructurales menores (Cangrejeras y daños mecánicos e ≤ 5cm) y defectos 
estructurales mayores (Cangrejeras y daños mecánicos > 5cm) 

Todos estos trabajos cumplirán con las normativas de calidad, prevención ambiental, seguridad y salud 
ocupacional, establecidos para este proyecto. 

Este documento debe cumplir las especificaciones técnicas y planos emitidos por ingeniería, documento 
que establece las características constructivas como así también los criterios de medición y aceptación. Los 
trabajos serán llevados a cabo con prolijidad y responsabilidad, tomando en cuenta los aspectos de 
seguridad, medioambiente, calidad y producción del Proyecto. 

 

3 ABREVIACIONES   
 
API  American Petroleum Institute    
ASME American Society of Mechanical Engineers    
ASTM ASTM Internacional (American Society for Testing and Materials) 
TEIC Techint Ingeniería y Construcción 
CMDIC Compañía Minera Doña Ines de Collahuasi    
FHC  Proyecto Fuente Hídrica Complementaria 
HSE  Higiene y Seguridad 
MASS Medio Ambiente, Seguridad y Salud Ocupacional 
ET  Especificaciones Técnicas 
 

4 CÓDIGOS, ESTÁNDARES, REFERENCIAS Y DEFINICIONES   
- ACI 306R - 2016 Guide to Cold Weather Concreting. 
- ACI 309.2R-15 Guide to Identification and Control of Visible Surface Effects of Consolidation on Formed 

Concrete Surfaces 
- ACI 347R-14 Guide to Formwork for Concrete 
- ACI 301S-16 Specifications for Structural Concrete. 
- ACI 546R-14: Guide to Concrete Repair  
- ACI 318-14 Building Code Requirements for Structural Concrete and Commentary 
- ACI 562/13: American Concrete Institute, Code Requirements for Evaluation, Repair, and Rehabilitation 

of Concrete Buildings (ACI 562-13) and Commentary.4225-TCHI-C-SP5700-006 Especificación técnica 
Hormigón 

-  Plan de Inspección y ensayo 
- Planos aprobados para construcción en el Proyecto. 
- Anexo 1 Entrega de Áreas 
- Reglamento de Transporte 
- GUSAF-008 R14 Gestión preventiva en la Conducción de Vehículos y Operación de Equipos Móviles 
- Procedimiento ante condiciones climáticas adversas. 
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5 DEFINICIONES 
Cangrejera: Zona dentro del elemento de concreto armado, donde se han producido pequeñas cavidades 
debido a diferentes causas: congestión del acero de refuerzo del elemento, poca hermeticidad del 
encofrado, tamaño grande de los agregados, etc. En todos estos casos, existe mayor riesgo de que las 
cangrejeras ocurran debido a un incompleto vibrado. 

Segregación: Separación del agregado grueso y fino componentes del concreto, que forman un nido de 
piedras. 

Reparaciones: El concreto que haya resultado dañado por cualquier motivo, que contenga nidos o 
cavidades, que se encuentre fracturado fuera de tolerancia, deberá ser retirado y remplazado. 

Sikadur 32: Se usará como puente de adherencia entre concreto antiguo y producto de reparación. 

SikaGrout 212: Es una mezcla cementicia de alta resistencia, con áridos especiales de granulometría 
controlada, aditivos, exentos de cloruro y componentes metálicos. Adicionándole agua se obtiene una 
mezcla de alta resistencia y fluidez. 

Variación del color: vetas de color presentes en la superficie del concreto. Pueden presentarse debido a 
deficiencias en la mezcla o manifestarse en forma de manchas, humedad, ensuciamiento, oxidación, 
eflorescencias o contaminación. 

Rebabas: proyección delgada y lineal de concreto que se presenta entre los espacios y uniones de 
formaletas cuando parte del mortero presente en la mezcla logra pasar a través de éstas. 

Burbuja: pequeña cavidad o poro creado a partir de la acumulación de burbujas de aire y de agua atrapadas 
entre la cara de la formaleta y el concreto. 

Eflorescencia: un deposito cristalino blanco que a veces se encuentra en la superficie de concreto poco 
después que ha sido acabado. 

Ampollas: son huecos bajo la superficie de concreto, llenos de aire o agua de angrado  

Líneas entre capas: Líneas horizontales presentes en la superficie de concreto, que indican la frontera 
entre distintos tiempos de colocación, aun en un mismo vaciado. 

6 RESPONSABILIDADES 
Gerente de Proyecto: Designar a las personas que prepararán y revisarán los procedimientos que se 
emitan en la obra, y posteriormente aprobarlos. 

Gerente de Construcciones: Asegurar que todo el personal –incluyendo los sub-contratistas que trabajan 
para TECHINT- tenga conocimiento de los requerimientos de este procedimiento. Esto incluye la 
responsabilidad de que todo el personal reciba la capacitación apropiada sobre este procedimiento y 
aquellos relacionados con emergencias. 

Implementar y supervisar las actividades relacionadas con la construcción. 

Trabajar con el supervisor de construcción en el desarrollo de Instrucciones de Trabajo y Métodos 
específicos. 

Elaborar este Procedimiento y asegurar su revisión cuando se introduzcan cambios en la metodología de 
construcción. 

Jefe de Calidad Proyecto: Garantizar que las inspecciones y controles se cumplan, siguiendo el presente 
procedimiento. 

Jefe de Oficina Técnica: Revisar, aceptar y controlar los documentos técnicos del Proyecto, cuantificar 
cantidades de diseño, gestionar la aceptación, cambios, recepción y autorización de nuevas cantidades. 
Proveer y gestionar los antecedentes técnicos. Gestionar, controlar y reportar, documentos de cambio de 
diseño y RED LINE en el Proyecto. 
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Supervisores de Obra: Los supervisores son responsables de asegurar que todo el personal a su cargo 
esté familiarizado con los aspectos claves de este Procedimiento y los apliquen a sus actividades de trabajo. 
Serán responsables de estar presente en los puntos claves de la construcción de las instalaciones, así como 
de supervisar el correcto desarrollo de las actividades de construcción de acuerdo al presente 
procedimiento. 

Capataces: Presencia permanente en la zona de trabajo, verificando que los trabajadores estén cumpliendo 
las labores según lo acordado, verificar en todo momento las condiciones de seguridad y protección 
ambiental durante el desarrollo de la tarea. 

Jefe de HSEC Proyecto: Asesorar a la línea de mando en la identificación, evaluación y control de los 
riesgos de cada una de las etapas de trabajo, chequear el cumplimiento de los sistemas de gestión 
manteniendo registros de ello, y podrá determinar la detención de los trabajos si estos no cumplen con la 
evaluación de riesgos o considera que no existen las condiciones necesarias para realizarlos. 

Se efectuarán controles visuales en puntos estratégicos cuando se programen actividades en simultáneo 
en un área determinada. 

Asegurar el cumplimiento de los estándares ambientales establecidos para las actividades de construcción, 
Identificar impactos ambientales potenciales en base a la matriz Ambiental; promover acciones para 
eliminar, controlar y/o mitigar los impactos ambientales negativos; y maximizar los impactos ambientales 
positivos, a su vez desarrollar cursos de capacitación al personal que desarrolla los trabajos descritos en 
ese procedimiento de acuerdo al Plan de Capacitación definido para el proyecto, realizar inspecciones 
operativas en conjunto con los jefes de área, supervisores y encargados para verificar el cumplimiento de 
los estándares ambientales establecidos para las actividades. 

Advertir al supervisor de área y/o personas responsables sobre acciones preventivas y correctivas que se 
deban tomar en cada caso. 

Informar inmediatamente cada incidente y/o accidente ambiental a la Gerencia de CMASS, a Gerencia de 
Medio Ambiente de CMDIC y realizar la investigación en cumplimiento al procedimiento de investigación de 
accidentes e incidentes. 

Trabajadores: Participar en el cumplimiento de este Procedimiento, incluyendo la asistencia y participación 
en sesiones de capacitación, y cooperación con el Supervisor de obra, reportando cualquier incumplimiento 
o anomalía que se pudiera presentar. 

7 MATERIALES EQUIPOS Y HERRAMIENTAS 
7.1 Materiales y herramientas 

 Sika Grout 212. 
 SikaRep PE. 
 Sikadur 32 
 Brocha. 
 Espátula o llana 
 Agua. 
 Recipiente limpio y seco. 
 Taladro de paleta de bajas revoluciones (400 a 600 r.p.m) o trompo hormigonero de baja 

capacidad para grout 
 Mezclador de mortero 90mm. 
 Hidrojet o compresor de aire.  
 Escobilla o cepillo de acero. 
 Bujarda o martillo neumático. 
 Cizallas a mano. 
 Amoladora de 7” y 4”. Esmeril angular 
 Lava ojos o duchas de emergencia. 
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 Sistemas de Andamios Modulares 
 Palas 
 Carretillas 
 Platacho 

7.2 Equipos de protección personal 

 CABEZA – use casco para protección contra caída de objeto y golpe, proveniente de condiciones 
de área de trabajo. 

 MANOS – Use guantes de goma de butilo/ nitrilo, neopreno o goma butílica. en la ejecución de los 
trabajos con el manejo de materiales y herramientas manuales. Use guantes de cuero para brindar 
protección contra chispas y pequeños fragmentos de discos y desperdicios de metal arrojados por 
el disco. 

 OJOS – Anteojos, antiparras, protección facial completo. para proteger los ojos de partículas y 
chispas voladoras.  

 PIES – Use botas de seguridad con punta de acero. 

 CUERPO – Usar indumentaria protectora para reducir al mínimo el contacto de productos quimicos 
con la piel. Mamelucos y / o delantal de cuero protegen la ropa de las chispas. Tenga cuidado con 
las chispas que caen en los bolsillos o vueltas. 

 VIAS RESPIRATORIAS – Usar el respirador, pieza facial media cara junto con cartuchos protectores 
contra gases y vapores orgánicos de acuerdo a lo establecido en las HDS de cada producto autilizar. 

 OIDOS – Muffs o tapones para los oídos disminuirán el riesgo de daño auditivo. 

 

8 EVALUACIÓN PREVIA DE LA ESTRUCTURA 
8.1 Acabado de superficies con encofrado 

Una vez desencofrados los elementos, se procederá a inspeccionar las superficies. Las superficies de 
concreto deberán quedar con terminación industrial de acuerdo a ACI 301, sección 5.3.3.3.a para 
concretos enterrados y sección 5.3.3.3.b para concreto a la vista (no enterrado), salvo indicación 
contraria en los planos de diseño. 

Superficies Terminadas Tipo-1 (concretos enterrados): 

Corresponde a las superficies encofradas que van a estar cubiertas por tierra. No necesitan tratamiento 
especial después de retirar las cimbras, con excepción de la reparación de concretos que presenten 
acabados defectuosos. La corrección de las irregularidades superficiales se hace únicamente en las 
salientes mayores de 2.5 cm, así como se deben rellenar los vacíos de más de 4 cm de ancho ó 1.3cm 
de profundidad. No hay necesidad de reparar las perforaciones de los amarres del encofrado. 
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Superficies Terminadas Tipo-2 (concreto a la vista): 

Corresponde a todas las superficies encofradas que no vayan a estar cubiertas por tierra y que no 
requieran el acabado especial, con excepción de la reparación de las superficies defectuosas. La 
corrección de las irregularidades superficiales se hace únicamente en las salientes mayores de 0.6 cm, 
así como se deben rellenar los vacíos de más de 2 cm de ancho ó 1.3cm de profundidad. Se debe reparar 
las perforaciones de los amarres del encofrado. 

8.2 Evaluación de la superficie 

Los criterios para definir si son reparaciones superficiales o estructurales son los siguientes: 

Defectos superficiales: defectos de pequeña magnitud tales como huecos de amarre de cimbras, 
cangrejeras entre 13 y 20 mm, burbujas, rebadas, ampollas, manchas las cuales no comprometen los 
esfuerzos de la estructura y no tienen armadura expuesta 

 

 

 

 

 

                          Fig 1. Burbujas superficiales                                       Fig 2. Rebadas 

 

 

 

 

                                  Fig 3. Cangrejera                                               Fig 4. Ampollas 

 

 

 

 

                               Fig 5. Eflorescencia                                  Fig 6. Hueco de amarre de cimbra 
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Defectos estructurales menores: Cangrejera y daños mecánicos con espesor menor o igual a 5cm, donde 
tienen la armadura expuesta y la zona no está comprometida con los esfuerzos de la estructura. 

 

 

 

 

 

Fig 7. Cangrejera de menor magnitud 

Defectos estructurales mayores: Cangrejeras y daños mecánicos donde tienen la armadura expuesta y la 
zona está comprometida con los esfuerzos de la estructura. Necesitan la evaluación de un ingeniero 
especialista en estructuras para ver si la cangrejera se puede subsanar, de no ser el caso se procederá a la 
demolición de dicha estructura. 

 

 

 

 

 

 

Fig 8. Cangrejera de mayor magnitud 

9 REPARACIÓN DE DEFECTOS SUPERFICIALES MENORES 

A menos que se permita lo contrario, los huecos de amarres, burbujas y otros defectos superficiales 
deberán iniciarse transcurridas no más de 24 horas después del retiro del encofrado.  

 Reparación de huecos de amarres: Se deben retirar los amarres del encofrado, excepto cuando 
éstos sean de acero inoxidable, materiales no corrosivos o tengan recubrimiento adecuado. 
Cuando se use mortero de cemento pórtland para el llenado de los huecos, de acuerdo con 8.2, 
deben limpiarse y humedecerse los huecos antes de la aplicación del mortero. Cuando se usen 
otros materiales, se deben aplicar de acuerdo con las recomendaciones del fabricante. 

 Reparación de otros defectos superficiales: A menos que se especifique o se permita algo 
diferente, los hormigueros y otros defectos del concreto entre 13 y 20 mm (1/2 a 3/4 de pulg.) de 
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profundidad deben ser cortados con sierra y removidos hasta llegar al concreto sano. Cuando 
se requiera picar, la superficie del borde de la zona picada debe ser perpendicular a la superficie 
del concreto o ligeramente biselada hacia adentro. No se deben astillar los bordes. Se debe 
saturar la superficie a reparar más 150 mm (6 pulg.) alrededor de ella. Se debe preparar una 
lechada de adherencia de acuerdo con 8.1. La lechada debe ser aplicada cuidadosamente en 
toda la superficie a reparar. Cuando la lechada empiece a perder el brillo producido por el agua, 
se debe aplicar el mortero de reparación preparado de acuerdo con 8.2, compactándolo 
completamente en el sitio. La reparación debe dejarse sobresaliendo un poco de la superficie 
del concreto que la rodea para compensar la retracción de fraguado. La reparación debe dejarse 
intacta durante 1 hora antes de darle el acabado y mantenerse saturada durante 7 días. 

                               

Fig 9. Reparación de defectos superficiales 

 Las rebabas, ampollas, protuberancias o convexidades presentes en la superficie de los 
elementos de concreto serán eliminadas mediante el empleo de herramientas mecánicas 
adecuadas u otros métodos que no perjudiquen la estructura hasta obtener un acabado 
uniforme. 

 Remueva la eflorescencia o manchas por medio de un cepillado seco y un lavado con agua 
limpia 

10 REPARACIÓN DE DEFECTOS ESTRUCTURALES 

En el caso de ser una reparación estructural de daños producidos por abolladuras al concreto, 
cangrejeras mayores con exposición de acero de refuerzo o cualquier otro daño que afecte la integridad 
de la estructura, dependiendo del tipo o tamaño de la cangrejera, se definirá el producto a utilizar 
siguiendo las siguientes recomendaciones: Es idóneo que para el caso de cangrejeras menores se 
repare con el SIKAREP (capas de 2cm como máximo), y para el caso de cangrejeras más profundas 
hacerlas con el SIKAGROUT. Tanto el SIKAREP como el SIKAGROUT son productos que técnicamente 
son correctos para este tipo de trabajo. 
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10.1 Reparación de cangrejera de pequeña magnitud mediante uso de sikarep 

Si la cangrejera es de pequeña magnitud e ≤ 5cm, no compromete los esfuerzos de la estructura y tiene 
la armadura expuesta se debe proceder de la siguiente manera: 

 Una vez ubicada la cangrejera, se procederá a limitar el área de influencia de la misma (de ser 
necesario se realizará un trazo sobre el elemento). 

 En caso este comprometido el acero de refuerzo, esto debe quedar totalmente limpio sin 
concreto adherido, para eliminar concreto dañado se deberá utilizar medios manuales o 
mecánicos de baja energía, de tal manera de no producir micro fisuras en el concreto sano 
adyacente. 

 Haciendo uso de cincel y comba o del martillo eléctrico – de ser el caso – se eliminará todo el 
concreto suelto de la zona de influencia de la misma. La superficie del borde de la zona picada 
debe ser perpendicular a la superficie del concreto o ligeramente biselada hacia adentro. No se 
deben astillar los bordes. 

                                            

Fig 10. Orillas de las reparaciones 

 Se procederá a retirar de la zona a reparar el material suelto o deleznable. Se retirará el polvo 
mediante la aplicación de aire comprimido o aplicación de agua. 

 El concreto debe encontrarse limpio, libre de polvo, partes sueltas o mal adheridas, sin 
impregnaciones de aceite, grasa, pintura, entre otros.  

 Si se requiere la adherencia entre un concreto nuevo y el mortero de reparación Se deberá 
saturar la superficie a reparar más 150 mm (6 pulg.) alrededor de ella. Sin que exista agua 
superficial en el momento de la aplicación.  

 si se requiere la adherencia entre un concreto viejo y el mortero de reparación, se colocará 
Sikadur 32. 
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 De acuerdo a la ficha técnica del fabricante, agregar aproximadamente 0.16 litros de agua por 
kilos de producto, mezcla manual o mecánicamente hasta obtener consistencia uniforme (el 
porcentaje de agua puede variar de acuerdo a la consistencia requerida). 

 Aplicar los productos antes de transcurridos 20 minutos de su preparación. 

 Espesor mínimo de aplicación: 5mm  

 Aplicar en capas subsecuentes de espesor no mayor a 2cm cada una. La primera capa debe ser 
restregada sobre la superficie para asegurar la adherencia y la compactación de la mezcla.  

                                  

Fig 11. Rellenado de una cavidad 

 La segunda capa debe ser aplicada cuando la primera haya endurecido.  

 Debe dejar una terminación superficial rugosa o peinada en la primera capa para mejorar anclaje 
de la siguiente capa. 

 Una vez culminado este proceso, se espera el fraguado de la mezcla colocada. 

 Una vez finalizada la colocación, la zona reparada debe cubrirse con revestimientos húmedos 
durante un mínimo de 3 días. 

 Cuando no se coloquen estancos de encofrado en los muros de los tanques, se deberán de 
colocar sika sweel y después de se procederá a rellenar con Sika Rep, la cual se taconera en 
paralelo por ambos lados del muro. 
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10.2 Reparación de cangrejera de gran magnitud mediante uso de SikaGrout 

Si la cangrejera es de gran magnitud; es una zona comprometida  con los esfuerzos de la estructura y 
tiene la armadura expuesta. Un ingeniero especialista en estructuras evaluará si la cangrejera se puede 
subsanar, de no ser el caso se procederá a la demolición de dicha estructura: en caso contrario se 
procederá de la siguiente manera: 

 Una vez ubicada la cangrejera, se procederá a delimitar el área de influencia de la misma (de 
ser necesario se realizará un trazo sobre el elemento). 

 En caso este comprometido el acero de refuerzo, este debe quedar totalmente limpio sin 
concreto adherido. Para eliminar el concreto dañado se deberá utilizar medios manuales o 
mecánicos de baja energía, de tal manera de no producir micro fisuras en el concreto sano 
adyacente.  

 Haciendo uso de cincel y comba o del martillo eléctrico – de ser el caso – se eliminará todo el 
concreto suelto de la zona de influencia de la misma. La superficie del borde de la zona picada 
debe ser perpendicular a la superficie del concreto o ligeramente biselada hacia adentro. No se 
deben astillar los bordes. 

 Se procederá a retirar de la zona a reparar el material suelto o deleznable. Se retirará el polvo 
mediante la aplicación de aire comprimido o aplicación de agua. 

 Si se requiere la adherencia entre un concreto nuevo y el mortero de reparación Se deberá 
saturar la superficie a reparar más 150 mm (6 pulg.) alrededor de ella. Sin que exista agua 
superficial en el momento de la aplicación.  

 si se requiere la adherencia entre un concreto viejo y el mortero de reparación, se colocará 
Sikadur 32. 

 Se debe encofrar el lugar donde se proyecta colocar grout, dejando una separación “cachimba” 
de 5 a 10cm separados del elemento para permitir el vaciado del grout. 
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Fig 12. Encofrado de reparación 

 Sikagrout 212 debe mezclarse con 3.0 – 3.3 litros de agua por bolsa de 30kg. Agregue 
inicialmente al equipo de mezclado aproximadamente el 80% del agua de amasado, según la 
ficha técnica del fabricante. 

 Se debe vaciar por un lado de la estructura, hasta que escurra hacia el lado opuesto. Para ayudar 
al vaciado se puede utilizar cables de acero o vibradores de inmersión. La mezcla debe colocarse 
en forma continua, asegurándose de preparar la cantidad suficiente para cada aplicación. 

 Una vez finalizada la colocación, la zona reparada debe cubrirse con revestimientos húmedos 
durante un mínimo de 3 días. 

 En caso de rellenos en espesores mayores de 5cm, el grout se mezclará con gravilla de 10mm 
de tamaño máximo en proporción de 1 bolsa de sikagrout 212 por 10 kg de gravilla. Para 
espesores mayores a 30cm, puede utilizarse gravilla de tamaño máximo de 20mm en proporción 
de 1 parte en peso de sikagrout 212 por 0.50 partes de gravilla. 

 Cuando los aceros se encuentren expuesto se deberá de picar alrededor de la varilla de hierro 
mínimo 1” para colocar SIKAGROUT para garantizar la transferencia de esfuerzos entre el 
hormigón y el acero. 

11 CONDICIONES GENERALES 
11.1 Condiciones ambientales 

No se aplicará SikaGrout 212 en presencia de lluvia o nieve. Cuando la temperatura del ambiente pueda 
ser inferior a 5º C o superior a 30º C, durante la faena de grouting deben considerarse las precauciones 
especiales indicadas en los puntos siguientes: 

En climas fríos, las precauciones incluyen:  

 Almacenar el grout en un área temperada con temperaturas cercanas a 20º C. 
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 Emplear agua de mezclado tibia (30 a 35º C). 

 Llevar el concreto a una temperatura sobre el congelamiento, mediante lámparas infrarrojas o por 
aplicación de calor externo. 

 Realizar protección posterior a la colocación, aislando del frío por 1 día según temperatura ambiente. 

 Realizar el grouting en la mañana cuando la temperatura comience a subir. 

En tiempo caluroso, tomar precauciones como: 

 Almacenar el producto durante 24 horas previas al grouting en un área seca y fría con temperaturas 
cercanas a 20º C. 

 Emplear agua de mezclado fría, al efecto puede ser colocada en un depósito con hielo. No debe 
adicionarse hielo directamente al grout. 

 Humedecer el concreto base por 24 horas previas al grouting. 

 Colocar sombras sobre el concreto 24 horas antes del grouting, y mantenerlas hasta cuatro días 
después de la colocación. 

 Aplicar agua helada sobre el concreto una hora antes del grouting. 

 Realizar el grouting en la tarde, cuando la temperatura está bajando.  

 La superficie del concreto debe estar saturada, sin agua libre, antes de ejecutar la aplicación 

11.2 PRECAUCIONES  

Deben respetarse todos los procedimientos, limitaciones y precauciones para los productos 
especificados de acuerdo con folletos y publicaciones técnicas del fabricante (HDS). Evitar el contacto 
con ojos y piel. Mantener ventilación adecuada. 

12 CALIDAD 

 Calificación del Fabricante: El fabricante del producto especificado debe tener certificación de 
calidad ISO 9001. 

 Se requiere una adecuada inspección visual durante y después de la aplicación. 

 Se debe controlar que se cumpla la correcta dosificación del mortero de reparación estructural 
y adhesivo epóxico. 

 Posterior a la aplicación, se debe controlar que el proceso adecuado de curado del mortero 
durante el tiempo de fraguado, se cumpla. 
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 Verificar que se efectúan golpes en la superficie terminada, a los efectos de verificar la 
adherencia del mortero de reparación estructural al sustrato. 

 Los trabajos de reparación serán reportados por el Inspector de Calidad en sitio. 

13 SEGURIDAD Y MEDIO AMBIENTE 
13.1 Seguridad 

 Asegurar que la AST se encuentre en el sitio de trabajo y que todos conozcan. 

 Mantenga los dedos alejados de partes móviles. Apagar las máquinas para retirar los residuos. 
Usar un cepillo para limpiar después de asegurarse que la maquina se ha detenido 
completamente desconectando enchufe alimentador de energía eléctrica. 

 Siempre inspeccione las maquinas antes de la puesta en marcha/uso dejando registro de ello 
en formulario predefinido (Check List). Buscar partes flojas o dañadas, adecuada iluminación, 
lubricación y materiales o herramientas abandonadas que puedan “vibrar y ocasionar 
problemas”.  

 Se encuentra estrictamente prohibido retirar protecciones y/o dispositivos de seguridad. 

 Muchas maquinas tienen dispositivos de traba de seguridad. Asegúrese que estén operativos. 
Nunca anular un dispositivo de bloqueo (en muchas aplicaciones el bloqueo es un dispositivo 
de seguridad usado para ayudar a prevenir que una maquina se deteriore o dañe al operador 
cuando se active o bloquear el movimiento de la maquina hasta que el operador realice las 
acciones para garantizar su seguridad. 

 Los peligros de fuego existente en muchas áreas tales como aceites, trapos y chispas 
calientes. Mantener el área de las maquinas limpia y saber dónde está ubicado el extintor más 
cercano. 

 Mantener organizado su sitio de trabajo, evitando que sus herramientas, equipos y sobras de 
materiales se queden regados en el camino. 

 Usar gafas de protección y guantes de caucho para manipulación de productos químicos, ropa 
de trabajo adecuada (Buzo tipo Tybec) entre otras según HDS de cada producto a utilizar 
aplicar en lugares ventilados y cambiar la ropa contaminada de acuerdo a protocolo de manejo 
de residuos definido en Obra. Mantener el producto en envase original y alejado de fuentes de 
ignición. Evitar comer, beber o fumar en los lugares donde se manipula, almacena o trata este 
producto. 

 Procurar ventilación suficiente, llevar ropa de protección personal y protección respiratoria. No 
deje que entre el personal innecesario y sin protección. No toque o camine sobre el material 
derramado. No respire los vapores o nieblas. 

TE
C

H
IN

T/
 C

O
PI

A 
C

O
N

TR
O

LA
D

A 
D

IG
IT

AL
 / 

PR
O

YE
C

TO
 C

O
LL

AH
U

AS
I C

20
+ 

  S
ol

o 
pa

ra
 u

so
 p

er
so

na
l, 

pr
oh

ib
id

a 
di

st
rib

uc
ió

n 
di

gi
ta

l, 
 re

pr
od

uc
ci

ón
 fí

si
ca

 to
ta

l o
 p

ar
ci

al



 

 
 

C O M P A Ñ Í A  M I N E R A  D O Ñ A  I N E S  D E  C O L L L A H U A S I  C O N S T R U C C I O N   

 REPARACIONES DE HORMIGÓN 
N° TECHINT EMISIÓN REVISIÓN PRÓXIMA REVISIÓN 

RESPONSABLES PAGINA N° CMDIC 

4225-TCHI-O-PR-5700-
073 

02-04-2023 0 
Generado: CPR 
Revisado: NBR 
Aprobado: LTF 

16 of 17 800-PRC19139-PPL20-
5700-52-PR-0058 

 

 Lavar las manos, antebrazos y cara antes de los descansos y después de terminar la jornada 
laboral. Utilice la técnica apropiada para retirar las prendas que hayan estado en contacto con 
el producto y así evitar que alguna zona del cuerpo se contamine con este. Las prendas de 
trabajo no podrán salir del lugar de trabajo y deben lavarse antes de reutilizar. 

 Verificar que cercano al trabajo en ejecución exista estación de emergencia con dispositivo 
lava ojos operativos. 

13.2 Medio ambiente 

 Impedir escapes o derrames del producto y evitar que ingrese al alcantarillado, aguas 
superficiales y al suelo. En caso de que el producto contamine alguna fuente hídrica avisar a 
las autoridades competentes en atender este tipo de emergencias, ya que el material puede 
causar daño al medio ambiente. 

 Recoger los derrames del producto con material absorbente adecuado, no absorber con 
aserrín u otro material combustible. Coloque en recipientes a prueba de filtraciones, séllelos y 
proceda a su eliminación con gestor certificado para tratamiento de residuos peligrosos. 
Limpiar pequeños residuos con una pequeña cantidad de alcohol. 

 Organizar y limpiar el área de trabajo diariamente, en caso de falta de recipientes adecuados, 
comunicarlo al área de C-MASS para que sean proporcionados inmediatamente. 

 Mantener en el lugar de trabajo la Hoja Informativa sobre Sustancias Peligrosas y manipular 
los mismos de acuerdo con las recomendaciones de seguridad del proveedor. 

 Desechar residuos y envases como residuo peligroso, en los contenedores adecuados 
(selectivo). No dejar residuos en el suelo o en lugares inadecuados 

13.3 Identificacion y control de riesgos 
 

Ver Matriz 186-PRC19139-5700-60-MT-0025 Ultima Revisión 

 

14 ANEXO 
14.1 Hoja de Datos del Producto – Sika Grout 212 
14.2 Hoja de Datos del Producto – Sika Rep  
14.3 Hoja de Datos del Producto – Sikadur 32 Gel 
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